Les expressions imagées
Pour comprendre les expressions imagées, il faut prendre en compte le sens figuré des mots.

Faire d’une pierre deux coups signifie atteindre deux objectifs grâce à une seule action.

Les expressions imagées ne peuvent pas se traduire mot à mot d’une langue à une autre car elles renvoient à l’histoire et à la culture d’un pays.

L’expression française « pour tout l’or du monde » se dit en anglais « for all tea in China », c’est-à-dire « pour tout le thé de Chine ».

